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MAINSTREAMING GENDER CONSIDERATIONS IN THE SOUND 
MANAGEMENT OF HAZARDOUS WASTE  

INCLUDING DDT AND OTHER POPs IN CENTRAL ASIA 
 

1. Introduction 
 

About the policy Brief - This policy brief provides useful insights into mainstream gender considerations 
in the implementation of the “Demonstration of Non-thermal Treatment of DDT Wastes in Central Asia” 
project, which supports the establishment of national and regional capacity for the ESM of hazardous 
waste including DDT and other POPs.  

The project is funded by the Global Environment Facility (GEF), implemented by the GEF Unit of the United 
Nations Environment Programme (UNEP), and executed by the UNEP-Regional Office for Europe (ROE) 
and its Sub-Regional Office for Central Asia in Almaty, Kazakhstan As National Delivery Partners the project 
works in Tajikistan with Swiss Foundation for Mine Action (FSD) and in the Kyrgyz Republic with the 
National Ozone Center of Kyrgyzstan. 

The national counterpart in Tajikistan is the Committee of Environmental Protection under the 
Government of the Republic of Tajikistan. The national counterpart in the Kyrgyz Republic is the Minister 
of Natural Resources, Ecology and Technical Supervision. 

About the GEF - The Global Environment Facility is the world’s largest funder of biodiversity protection, 
nature restoration, pollution reduction, and climate change response in developing countries. It finances 
international environmental conventions and country-driven initiatives that generate global benefits.  

About UNEP - The United Nations Environment Programme (UNEP) is the leading global environmental 
authority that sets the global environmental agenda, promotes the coherent implementation of the 
environmental dimension of sustainable development within the United Nations system, and serves as an 
authoritative advocate for the global environment. 

 

2. Context 
 

The GEF policy on gender equality highlights an enhanced ambition to invest in gender equality and 
women’s empowerment to deliver the results expected from GEF-funded projects and achieve global 
environmental benefits. The policy paves the way for GEF projects to go beyond a gender-sensitive “do-
no-harm” approach toward a gender-responsive “do-good” approach which can ultimately create the 
enabling environment for gender-transformational change and achieve impact at a larger scale by bringing 
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both men and women as part of the GEF-funded solutions. A specific Guidance to Advance Gender 
Equality in GEF Projects and Programs was adopted in 2018 which describes the practical steps required 
during gender-responsive design, implementation, and monitoring of GEF programs and projects. 

UNEP’s Policy and Strategy on Gender Equality strives to promote gender equality and women’s 
empowerment in the area of sustainable development, recognizing that the pressing environmental 
issues can only be confronted through the full and meaningful participation of both women and men. 
Gender equality is an integral part of the implementation of the Basel, Rotterdam, and Stockholm (BRS) 
conventions. The first gender-specific decision on gender mainstreaming was adopted in 2017 at the triple 
CoPs. A dedicated Gender Action Plan is being implemented by the BRS Secretariat to ensure that the 
principles of gender equality are firmly embedded in activities undertaken by the BRS Secretariat in line 
with applicable United Nations and UNEP gender policies. 

By Gender Mainstreaming, we refer to the overall strategy to enable women, men, youth, elderly, 
vulnerable sub-populations, and other social groups within the project's targeted areas to equally benefit 
from its interventions. Recognizing the fact that women and men interact with hazardous waste 
differently, the gender-based differentiation in roles and impacts explains why it is crucial to bring-in 
gender considerations to the forefront, hence the emphasis on the importance of equally engaging 
women and men as part of the solutions that the project is trying to implement for the sound 
management of hazardous waste including DDT and other POPs. 

 

3. Gender considerations: Setting the scene  

 
The gender-differentiated exposure to hazardous waste could be explained by various underlying social 
and cultural determinants. By applying gender lenses to unpack the multifaceted impacts of hazardous 
waste including DDT and other POPs on human health and the environment, it becomes clear that women 
and men are not affected the same way, that the socio-economic and health burden associated with such 
exposure can shift based on gendered norms, stereotypes, perceptions and the social roles assigned to 
both women and men within specific social contexts. It is thus crucial for the project teams and partners 
to understand the different pathways for occupational and domestic exposure within the project’s target 
intervention areas. 

There are different socio-economic profiles of women shouldering the uneven burden of exposure to 
harmful chemicals in hazardous waste and pesticides. While no evidence could be found in the literature 
on whether women are directly involved in the excavation and mining of obsolete pesticides,   women are 
very likely to be directly impacted by waste mining activities, because of their roles as breadwinners in 
female-headed households or due to economic hardship, including women living in the vicinity of burial 
and storage sites, those involved in the trade of mined pesticides, and those using pesticides in agriculture 
or working in farms where pesticides are sprayed. Women are also indirectly impacted through their role 
as primary care providers to family members including men, children, and the elderly who may be exposed 
to hazardous waste. 
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Understanding the gender-differentiated roles is key. Overall men tend to be considered the most at risk 
from exposure to hazardous waste and pesticides because pesticide spraying is considered a man’s job, 
men collect contaminated soils when remediation is undertaken and spray the pesticides on the crops 
when farming, thus are the most exposed, and consequently the more likely to receive training about the 
safe use of pesticides. In contrast, because pesticide application is not considered a woman’s 
responsibility while washing clothes and fetching water are perceived as women’s work, women’s 
exposure overall remains under-recognized. Women tend to be the main applicators of pesticides in 
women-headed households, clean men’s contaminated clothes after application on the farm or work in 
contaminated soils, clean spraying equipment while reusing buckets and drums in the household for 
fetching water and/or storing food, spend more time in the land after pesticide use and live and cook in 
households where pesticides and used containers are stored. Such blind spots could lead to projects 
overlooking the crucial importance of women’s access to training and awareness raising about the toxicity 
levels of the different chemicals being used and their impacts on health as well as the environment. 
Women are also part of the solution, hazards-aware women tend to influence their husbands and children 
to adopt safer practices when using pesticides or dealing with contaminated hazardous waste. 

Due to men’s migration, women make up a significant proportion of the workforce in the agriculture of 
both Tajikistan and the Kyrgyz Republic. Agriculture and livestock activities are practiced by many 
households in the project areas, including those in the vicinity of burial sites of obsolete pesticides, 
especially in major burial sites located in remote areas. Buried pesticides pollute both surface and 
groundwater sources, as well as agricultural soils and pastures for grazing animals which impacts also 
human and animal health (poisoning of livestock and people). Chemicals purchased on the market from 
numerous traders are mostly unlabeled, without labels in local languages, and/or without disclosure of 
potential health impacts. Even when the instructions are written on the containers, pesticide users would 
mostly rely on guidance from traders, neighbors, and/or peers growing the same crops. For instance, 
health issues related to organochlorinated pesticides (such as DDT) on women and children 
(concentrations in breastmilk and placenta), as well as men (infertility) were reportedly observed in cotton 
growing areas12. 

Overall, and except in areas where poisoning cases were witnessed, awareness levels remain relatively 
low, especially for women on how POPs from hazardous waste build up in breastmilk and food, with 
insufficient training on the handling of hazardous wastes and use of pesticides, as well as the limited use 
of personal protective equipment. Even in cases of relative awareness, women living in economic hardship 
and poverty including those migrating from rural areas, are exposed to hazardous wastes to secure their 
livelihoods and provide for their households, especially in cases when men are unemployed or absent due 
to migration. 

 

 
1 https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/29247409/  
2 https://www.wecf.org/wp-content/uploads/2021/07/Gender-chemicals-waste-case-study-Kyrgyzstan-BRS-min.pdf  

https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/29247409/
https://www.wecf.org/wp-content/uploads/2021/07/Gender-chemicals-waste-case-study-Kyrgyzstan-BRS-min.pdf
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4. Gender mainstreaming during project implementation 

a. Disposal, risk reduction, and remediation 
Project interventions focused on the safe disposal of DDT stockpiles and associated waste, risk reduction 
measures, and on-site remediation of low-level POPs waste will provide equal opportunities for women 
and men to get employed and trained by the project.    special focus will be on providing the necessary 
technical and managerial training to women and men part of the workforce engaged by the project, on 
the safe handling of obsolete pesticides and contaminated soils, including through the use of PPEs, and 
the repackaging, loading, unloading, and storage of obsolete DDT stocks and contaminated soils and 
materials. Training provided by the project to women and men on the use of technological and 
bioremediation solutions will be planned within venues and during times compatible with women’s 
caregiving responsibilities to ensure equal benefits to women in comparison with their male counterparts. 

Both men and women candidates will be explicitly encouraged to apply and join the technical teams 
deploying technological solutions for the disposal of DDT stocks and treatment of highly contaminated 
soils, as well as bioremediation solutions for low-contamination soils. The project will seek gender balance 
during recruitment processes while empowering both women and men to be equally represented in both 
junior and senior positions. Selection criteria for job opportunities directly generated by the project will 
promote the participation of the under-represented gender through positive discrimination in cases of 
equal rankings between female and male candidates. 

b. Policies 
Due consideration will be given to mainstreaming gender into project actions aimed at developing an 
enabling environment to regulate the use of hazardous waste through national legal frameworks, 
legislations, and national waste strategies in line with international best practices.  

The technical and legal teams in charge of the review and drafting processes of gender-responsive 
national legislations such as laws, bills, and decrees, will be gender-balanced, receive gender-specific 
training, use gender-sensitive wording, and encourage partner organizations to the extent possible to 
increase the representativity of the under-represented gender in decision-making bodies in charge of the 
governance of hazardous waste.  

c. Capacity-building and awareness raising 
Gender considerations will be incorporated into training curricula and other capacity-building materials 
used by the project to strengthen national capacities, including those benefiting national inspectors in 
charge of environmental licensing, monitoring, and inspection. Potential entry points will be highlighted 
in the Guidance for environmental inspection and impact assessment for waste management activities 
and facilities in line with best international practices. Equal access to information and training for women 
and men will be made a priority, including through women-only cohorts if feasible in practice, as well as 
developing training materials and agendas taking into account the gendered needs of participants. 
Countermeasures to the risk assessment related to the exposure of women and children to pesticides 
including DDT will be highlighted and properly reflected in the training materials and guidance documents. 
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Awareness-raising materials and activities including national awareness-raising campaigns, public 
consultations, national seminars on project waste management strategies, and local community 
campaigns will be further tailored to women and children’s specific needs in each audience sector, the 
project will involve all women groups based on their social profiles as described above, and hire gender-
balanced teams of men and women trainers to provide gender-responsive “Dos” and “Don’ts” guidance 
for those exposed or at risk of exposure to hazardous waste. 

Context-appropriate approaches will be used such as farmer-fields-schools targeting farmers, and peer-
to-peer volunteers deployed to burial sites, to raise awareness among women, men, children, and 
vulnerable social groups about hazardous waste. Even in cases where men are seen to be more exposed, 
such as men farmers who directly apply pesticides, awareness-raising activities will not only target men 
but also women. 

d. Stakeholder engagement 
While engaging stakeholders at national, regional, and local levels across all project sites, special attention 
will be given during the selection of participants to engage women and men from all social groups and 
population sub-categories including those most vulnerable and most at risk, create an enabling space 
where women, men, children, vulnerable groups, and their representatives feel empowered to bring in 
their perspectives and voice their concerns and contributions, conduct extensive consultations with 
representatives of groups representing social categories most-at-risk such as women and children, and 
establish gender-sensitive communication channels using local languages, social media, and other tools 
adapted to the national circumstances. 

Participation is not only about parity by bringing women, men, and other social groups in equal numbers 
to participate in workshops, these groups may not speak up and their perspectives may not be 
incorporated. Hence the need to provide an enabling space where women, men, children, vulnerable 
groups, and their representatives feel empowered to bring in their perspectives and are equally 
represented in the decision-making processes during project implementation. 

e. Reporting, communication, and knowledge management 
The project will collect sex and gender-disaggregated data as part of the M&E plan, to report on exposure 
sources, pathways, and receptors. A baseline will be established by incorporating gender aspects into the 
initial KAP assessments to identify the current gender-related knowledge regarding the sound and safe 
management of hazardous (what is known?), attitudes (what is thought?), and practices (what is done?). 
The survey will be conducted at the early implementation stages, mid-term and terminal stages of the 
project to inform the baseline, as well as the Midterm and Terminal evaluations. Gender-sensitive 
communications and publications including demonstration pilots will be developed using sex and gender-
disaggregated data, and lessons learned and best practices generated during the project implementation 
will be widely disseminated. 
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f. Screening of project deliverables  
Key project deliverables will be screened to ensure they fully incorporate gender considerations in order 
to contribute to the intended gender results. These include policies and legal frameworks on hazardous 
wastes, environmental impact assessments, risk management plans, site- specific management plans, and 
tender specifications. 
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КРАТКОЕ СОДЕРЖАНИЕ ГЕНДЕРНОЙ ПОЛИТИКИ 

УЧЕТ ГЕНДЕРНОЙ ПРОБЛЕМАТИКИ ПРИ БЕЗОПАСНОМ УДАЛЕНИИ ОПАСНЫХ ОТХОДОВ, 
ВКЛЮЧАЮЩИХ ДДТ И ДРУГИЕ ФОП, В ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ 

О кратком содержании политики - В данном кратком содержании политики содержится полезная 
информация об учете гендерных аспектов при реализации проекта "Демонстрация нетермической 
обработки отходов ДДТ в Центральной Азии", который поддерживает создание национального и 
регионального потенциала для ЭСМ опасных отходов, включая ДДТ и другие СОЗ.  

Проект финансируется Глобальным экологическим фондом (ГЭФ), реализуется подразделением 
ГЭФ Программы ООН по окружающей среде (ЮНЕП) и выполняется Европейским региональным 
бюро ЮНЕП (ЕРБ) и его Субрегиональным бюро по Центральной Азии в Алматы, Казахстан. В 
качестве национальных партнеров по реализации проекта в Таджикистане работает Швейцарский 
фонд по противоминной деятельности (ФСД), а в Кыргызской Республике - Национальный 
озоновый центр Кыргызстана. 

Национальным партнером в Таджикистане является Комитет по охране окружающей среды при 
Правительстве Республики Таджикистан. Национальным партнером в Кыргызской Республике 
является Министр природных ресурсов, экологии и технического надзора. 

О Глобальном экологическом фонде - Глобальный экологический фонд является крупнейшим в 
мире фондом, финансирующим защиту биоразнообразия, восстановление природы, снижение 
уровня загрязнения и борьбу с изменением климата в развивающихся странах. Он финансирует 
международные природоохранные конвенции и инициативы, осуществляемые по инициативе 
стран, которые приносят глобальные выгоды.  

О Программе ООН по окружающей среде - Программа ООН по окружающей среде (ЮНЕП) является 
ведущим глобальным природоохранным органом, который определяет глобальную экологическую 
повестку дня, содействует последовательной реализации экологического аспекта устойчивого 
развития в рамках системы ООН и выступает в качестве авторитетного защитника природы в мире.

 

Содержание 

Политика ГЭФ в области гендерного равенства подчеркивает стремление инвестировать в 
гендерное равенство и расширение прав и возможностей женщин для достижения результатов, 
ожидаемых от проектов, финансируемых ГЭФ, и получения глобальных экологических выгод. 
Политика прокладывает путь для проектов ГЭФ к выходу за рамки гендерно-чувствительного 
подхода "не навреди" к гендерно-ответственному подходу "сделай добро", который в конечном 
итоге может создать благоприятные условия для гендерно-трансформационных изменений и 
достичь воздействия в более широком масштабе, привлекая как мужчин, так и женщин в качестве 
части решений, финансируемых ГЭФ. В 2018 году было принято специальное Руководство по 
продвижению гендерного равенства в проектах и программах ГЭФ, в котором описаны 
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практические шаги, необходимые при разработке, реализации и мониторинге программ и проектов 
ГЭФ с учетом гендерных аспектов. 

Политика и стратегия ЮНЕП в области гендерного равенства направлена на продвижение 
гендерного равенства и расширение прав и возможностей женщин в области устойчивого развития, 
признавая, что насущные экологические проблемы могут быть решены только при полном и 
значимом участии как женщин, так и мужчин. Гендерное равенство является неотъемлемой частью 
реализации Базельской, Роттердамской и Стокгольмской (БРС) конвенций. Первое решение по 
учету гендерной проблематики было принято в 2017 году на тройке CoPs. Секретариат БРС 
реализует специальный Гендерный план действий, чтобы обеспечить прочное внедрение 
принципов гендерного равенства в деятельность, осуществляемую Секретариатом БРС в 
соответствии с применимой гендерной политикой ООН и ЮНЕП. 

Под учетом гендерной проблематики мы подразумеваем общую стратегию, позволяющую 
женщинам, мужчинам, молодежи, пожилым людям, уязвимым группам населения и другим 
социальным группам в целевых зонах проекта в равной степени получать пользу от его 
мероприятий. Признавая тот факт, что женщины и мужчины по-разному взаимодействуют с 
опасными отходами, гендерные различия в ролях и воздействии объясняют, почему крайне важно 
выдвинуть гендерные соображения на передний план, отсюда и акцент на важности равного 
вовлечения женщин и мужчин в решения, которые проект пытается реализовать для безопасного 
удаления опасных отходов, включая ДДТ и другие СОЗ. 

Гендерные соображения: Общая характеристика ситуации  

Гендерно-дифференцированное воздействие опасных отходов может быть объяснено различными 
социальными и культурными детерминантами. Применяя взгляд на события через "гендерную 
призму" для раскрытия многогранного воздействия опасных отходов, включая ДДТ и другие СОЗ, 
на здоровье человека и окружающую среду, становится ясно, что женщины и мужчины 
подвергаются неодинаковому воздействию, что социально-экономическое бремя и бремя для 
здоровья, связанное с таким воздействием, может меняться в зависимости от гендерных норм, 
стереотипов, восприятия и социальных ролей, отведенных женщинам и мужчинам в конкретных 
социальных контекстах. Таким образом, для проектных групп и партнеров крайне важно понять 
различные пути профессионального и бытового воздействия в целевых областях проекта. 

Существуют различные социально-экономические характеристики женщин, которые несут 
неодинаковое бремя воздействия вредных химических веществ, содержащихся в опасных отходах 
и пестицидах. Хотя в литературе не удалось найти данных о том, принимают ли женщины 
непосредственное участие в раскопках и добыче устаревших пестицидов, женщины, скорее всего, 
подвергнутся прямому воздействию деятельности по добыче отходов в силу своей роли 
кормильцев в домохозяйствах, возглавляемых женщинами, или из-за экономических трудностей, 
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включая женщин, живущих вблизи мест захоронения и хранения, участвующих в торговле 
добытыми пестицидами, а также использующих пестициды в сельском хозяйстве или работающих 
на фермах, где распыляются пестициды. Женщины также подвергаются косвенному воздействию 
через свою роль в качестве основного источника ухода за членами семьи, включая мужчин, детей 
и пожилых людей, которые могут подвергаться воздействию опасных отходов. 

Понимание гендерно-дифференцированных ролей имеет ключевое значение. В целом, мужчины 
считаются наиболее подверженными риску воздействия опасных отходов и пестицидов, поскольку 
распыление пестицидов считается мужской работой, мужчины собирают загрязненную почву при 
рекультивации и распыляют пестициды на посевы при ведении сельского хозяйства, поэтому они 
подвергаются наибольшему воздействию и, соответственно, чаще проходят обучение по 
безопасному использованию пестицидов. Напротив, поскольку применение пестицидов не 
считается женской обязанностью, в то время как стирка одежды и забор воды воспринимаются как 
женская работа, воздействие женщин в целом остается недооцененным. Женщины, как правило, 
являются основными исполнителями работ по применению пестицидов в домохозяйствах, 
возглавляемых женщинами, чистят загрязненную одежду мужчин после применения пестицидов 
на ферме или работают на загрязненной почве, чистят оборудование для опрыскивания, 
одновременно используя ведра и бочки в домохозяйстве для сбора воды и/или хранения 
продуктов, проводят больше времени на земле после применения пестицидов, живут и готовят в 
домохозяйствах, где хранятся пестициды и использованная тара. Такие неучтённые факторы могут 
привести к тому, что проекты упустят из виду важнейшее значение доступа женщин к обучению и 
повышению осведомленности об уровне токсичности различных используемых химических 
веществ и их воздействии на здоровье и окружающую среду. Женщины также являются частью 
решения проблемы: женщины, знающие об опасности, как правило, влияют на своих мужей и 
детей, чтобы те применяли более безопасные методы при использовании пестицидов или 
обращении с загрязненными опасными отходами. 

В связи с миграцией мужчин, женщины составляют значительную часть рабочей силы в сельском 
хозяйстве как Таджикистана, так и Кыргызской Республики. Сельским хозяйством и 
животноводством занимаются многие домохозяйства на проектных территориях, в том числе 
вблизи мест захоронения устаревших пестицидов, особенно в крупных захоронениях, 
расположенных в отдаленных районах. Захороненные пестициды загрязняют как поверхностные и 
подземные источники, так и сельскохозяйственные почвы и пастбища для выпаса животных, что 
также влияет на здоровье людей и животных (отравление скота и людей). Химикаты, 
приобретаемые на рынке у многочисленных торговцев, в большинстве случаев не имеют 
маркировки, этикеток на местных языках и/или не раскрывают информацию о потенциальном 
воздействии на здоровье. Даже если инструкции написаны на упаковках, пользователи пестицидов 
в основном полагаются на рекомендации торговцев, соседей и/или коллег, выращивающих те же 
культуры. Например, проблемы со здоровьем, связанные с хлорорганическими пестицидами 
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(такими как ДДТ) у женщин и детей (концентрация в грудном молоке и плаценте), а также у мужчин 
(бесплодие), по сообщениям, наблюдались в районах выращивания хлопка12.   

В целом, за исключением районов, где были зафиксированы случаи отравления, уровень 
осведомленности остается относительно низким, особенно среди женщин, о том, как СОЗ из 
опасных отходов накапливаются в грудном молоке и продуктах питания, при недостаточном уровне 
подготовки по обращению с опасными отходами и использованию пестицидов, а также 
ограниченном использовании средств индивидуальной защиты. Даже в случаях относительной 
осведомленности, женщины, живущие в условиях экономических трудностей и бедности, в том 
числе мигрирующие из сельской местности, подвергаются воздействию опасных отходов, чтобы 
обеспечить себе средства к существованию и прокормить домохозяйство, особенно в тех случаях, 
когда мужчины безработные или отсутствуют по причине миграции. 

Учет гендерной проблематики в ходе реализации проекта 

Утилизация, снижение риска и восстановление 

Мероприятия проекта, направленные на безопасную утилизацию запасов ДДТ и сопутствующих 
отходов, меры по снижению риска и восстановление на месте низкоактивных отходов СОЗ, 
обеспечат равные возможности для трудоустройства и обучения женщин и мужчин в рамках 
проекта.    Особое внимание будет уделено обеспечению необходимого технического и 
управленческого обучения женщин и мужчин, входящих в состав рабочей силы, привлекаемой 
проектом, по безопасному обращению с устаревшими пестицидами и загрязненными почвами, в 
том числе с использованием СИЗ, а также переупаковке, погрузке, разгрузке и хранению запасов 
устаревших ДДТ и загрязненных почв и материалов. Обучение, проводимое в рамках проекта для 
женщин и мужчин по использованию технологических и биоремедиационных решений, будет 
планироваться в местах и в сроки, совместимые с обязанностями женщин по уходу за больными, 
чтобы обеспечить равные преимущества для женщин по сравнению с их коллегами-мужчинами. 

Кандидатам, как мужчинам, так и женщинам, будет прямо рекомендовано подать заявку и 
присоединиться к техническим группам, внедряющим технологические решения по утилизации 
запасов ДДТ и обработке сильно загрязненных почв, а также решения по биоремедиации 
слабозагрязненных почв. Проект будет стремиться к гендерному балансу в процессе набора 
персонала, предоставляя возможность как женщинам, так и мужчинам быть в равной степени 
представленными как на младших, так и на старших должностях. Критерии отбора на вакансии, 
непосредственно созданные проектом, будут способствовать участию недопредставленного пола 
посредством позитивной дискриминации в случаях равного рейтинга между кандидатами 
женского и мужского пола. 

Политики 
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Надлежащее внимание будет уделено учету гендерных аспектов в проектных действиях, 
направленных на развитие благоприятной среды для регулирования использования опасных 
отходов через национальные правовые рамки, законодательные акты и национальные стратегии в 
области отходов в соответствии с передовой международной практикой.  

Технические и юридические группы, отвечающие за процессы рассмотрения и разработки 
гендерно-чувствительного национального законодательства, такого как законы, законопроекты и 
указы, будут гендерно сбалансированы, пройдут гендерно-специфическое обучение, будут 
использовать гендерно-чувствительные формулировки и будут поощрять партнерские 
организации, насколько это возможно, для увеличения представительства недопредставленных 
полов в органах принятия решений, отвечающих за управление опасными отходами.  

Создание потенциала и повышение осведомленности 

В учебную программу и другие материалы по наращиванию потенциала, используемые проектом 
для укрепления национального потенциала, в том числе для национальных инспекторов, 
отвечающих за экологическое лицензирование, мониторинг и инспекцию, будут включены 
гендерные соображения. Потенциальные точки входа будут выделены в Руководстве по 
экологической инспекции и оценке воздействия деятельности и объектов по обращению с 
отходами в соответствии с лучшей международной практикой. Равный доступ к информации и 
обучению для женщин и мужчин станет приоритетом, в том числе посредством создания когорт 
только для женщин, если это возможно на практике, а также разработки учебных материалов и 
программ обучения с учетом гендерных потребностей участников. Контрмеры по оценке риска, 
связанного с воздействием пестицидов на женщин и детей, включая ДДТ, будут выделены и 
надлежащим образом отражены в учебных материалах и руководящих документах. 

Информационные материалы и мероприятия, включая национальные информационные кампании, 
общественные консультации, национальные семинары по стратегиям управления отходами в 
рамках проекта и кампании в местных сообществах, будут дополнительно адаптированы к 
специфическим потребностям женщин и детей в каждом секторе аудитории, проект привлечет все 
женские группы на основе их социальных характеристик, как описано выше, и наймет гендерно 
сбалансированные команды тренеров из мужчин и женщин для предоставления гендерно-
чувствительных руководящих принципов "Что можно" и "Чего нельзя" для тех, кто подвергается или 
рискует подвергнуться воздействию опасных отходов. 

Для повышения осведомленности женщин, мужчин, детей и уязвимых социальных групп об 
опасных отходах будут использоваться подходы, учитывающие конкретные условия, такие как 
полевые школы для фермеров, ориентированные на фермеров, и добровольцы "равный-равному", 
направляемые в места захоронения. Даже в тех случаях, когда считается, что мужчины подвержены 
большему риску, например, мужчины-фермеры, непосредственно применяющие пестициды, 
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мероприятия по повышению осведомленности будут направлены не только на мужчин, но и на 
женщин. 

Привлечение заинтересованных сторон 

При привлечении заинтересованных сторон на национальном, региональном и местном уровнях на 
всех участках проекта особое внимание при отборе участников будет уделено привлечению 
женщин и мужчин из всех социальных групп и подкатегорий населения, включая наиболее 
уязвимых и подверженных риску, созданию благоприятного пространства, где женщины, мужчины, 
дети, уязвимые группы и их представители будут чувствовать себя вправе представить свои взгляды 
и озвучить свои проблемы и вклад, проведению широких консультаций с представителями групп, 
представляющих социальные категории, подверженные наибольшему риску, такие как женщины и 
дети, и созданию гендерно-чувствительных каналов коммуникации с использованием местных 
языков, социальных медиа и других инструментов, адаптированных к национальным условиям. 

Участие - это не только паритет, если женщины, мужчины и другие социальные группы в равном 
количестве участвуют в семинарах, эти группы могут не высказаться и их мнение не будет учтено. 
Следовательно, необходимо создать благоприятное пространство, в котором женщины, мужчины, 
дети, уязвимые группы и их представители будут чувствовать себя способными донести свою точку 
зрения и будут в равной степени представлены в процессах принятия решений во время 
реализации проекта. 

Отчетность, коммуникация и управление знаниями 

Проект будет собирать данные с разбивкой по полу и гендеру в рамках плана МиО, чтобы сообщать 
об источниках, путях и рецепторах воздействия. Базовая линия будет установлена путем включения 
гендерных аспектов в первоначальные оценки KAP для определения текущих гендерных знаний 
относительно безопасного и надежного обращения с опасными веществами (что известно?), 
отношения (что думают?) и практики (что делают?). Опрос будет проводиться на ранних стадиях 
реализации, среднесрочной и заключительной стадиях проекта для получения информации о 
базовом уровне, а также о среднесрочной и заключительной оценках. На основе данных, 
дезагрегированных по полу и гендеру, будут разработаны гендерно-чувствительные коммуникации 
и публикации, включая демонстрационные экспериментальные проекты, а уроки и передовой 
опыт, полученные в ходе реализации проекта, будут широко распространены. 

Проверка результатов проекта  

Ключевые результаты проекта будут проверены на предмет полного включения в них гендерных 
аспектов, чтобы способствовать достижению намеченных гендерных результатов. К ним относятся 
политика и правовая база по опасным отходам, оценки воздействия на окружающую среду, планы 
управления рисками, планы управления на конкретных объектах и тендерные спецификации. 

 


	Project Gender Policy Brief
	1. Introduction
	2. Context
	3. Gender considerations: Setting the scene
	4. Gender mainstreaming during project implementation
	a. Disposal, risk reduction, and remediation
	b. Policies
	c. Capacity-building and awareness raising
	d. Stakeholder engagement
	e. Reporting, communication, and knowledge management
	f. Screening of project deliverables

